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Meleg napok.
Wo viel zu wagen ist, ist viel zu wägen

Platen.

Lehetne-e másról a szó, mint a főrendi­
ház törvényjavaslat vitáiról ?

Ez érdekel mindenkit, politikust és 
nem politikust; minden magyar embert.

Figyelemmel kisértük és kísérjük mi 
is e vitákat, melyekről eddig legalább azt 
állíthatjuk, hogy nem szenvedéllyel, hanem 
tárgyilagosan lesznek tartva.

Mindenesetre már ez is haladás, ha 
a múltkori skandalumokra gondolunk.

Be nem is lehetne másként. A fő­
rendiháznak mint felsőháznak szervezése 
korszakot alkotó miinek fontosságával bir, 
ha t. i. sikeresen lesz keresztül vive.

Ha már egy át alán az újítás mániája 
megszállta szegény országunkat, ám le­
gyen, ...

Csakhogy attól lehet tartanunk, hogy 
az nem lesz újítás, szervezés, alkotás, 
hanem egyszerűen kortespohtika, a kor­
mány rérzóről.

' Hisz mit akar a kormány ? meg­
szorítani a főrendiházat ősi rendi jelle­
géből !

A kormány, melynek jellemző tulaj­
dona a határozatlanság, szintelenség, a 
felső ház reformját is ilyen formán akarja 
keresztül vinni.

Azt mondja, ne legyen a leendő 
felsőház sem demokrata, sem képviseleti 
alapon nyugvó, sem a törvényhozásnak 
független képviselője, hanem .... azt 
nem mondja meg, talán maga sem tudja!

Nincs jogunkban, hogy érdemleges 
politikát folytassunk, de őszinte vélemé­
nyünket azt hiszük igy is adhatjuk és j 
nyíltan kijelenthetjük, hogy a kormány­
nak ezen törekvése nem egyóbb merény­
lett nél alkotmányunk ellen, mely meg­
fosztja eddigi függetlenségétől törvény- 
hozásunk egyik főtényezőjét.

Az uj felsőliáz véleményünk szerint 
ismét csak a kormányhatalom engedelmes 
bábjainak adna működési teret, (Van mái
pedig elég !) , 4l

E reformnak gyászos következménye­
ként a nemzeti szellem előlését látjuk, 
mely által alkotmányos szervezetünk alapja 
meg lesz ingatva.

Az ilyen átalakítás ellen küzdenie 
kell az ellenzéki pártoknak tekintélyük 
egész súlyával, hogy alkotmányunk szel­
leme megóva maradjon.

Adja Isten, hogy készen legyenek 
azok, kik hivatva vannak alkotmányunk 
szellemét megőrizni és ne feledjék Burke 
mondását : „Public life is a situation of 
power and energy; lie trespasses againet 
his duty who sleeps upon his watch, as 
well as he that goes over to the enemy.‘‘ 
Thoughts on the cause oi the present 
disconteents.

r A nyilvános (politikai), élet hatalmai 
és erelyt követel, aki őr helyén el alszik, 
ép úgy vétkezik, mintha az ellentáborába 
szökne.“

Kador Sándor.

A család és az iskola.
A múlt héten az országgyűlésen több 

képviselő szólalt föl oly irányban, hogy az 
iskolákban kivált a népiskolákban, rendkívül 
el van hanyagolva a vallás- erkölcsi nevelés,
3 ez az oka a nagymérvű erkölcstelenségnek.

Nagy vád ez uraim, melyhez sok szó fér !
Jellemző azonban e vádban, hogy külö­

nösen a katholikus hit es erkölcs oktatás 
ellen irányul. Pedig egyedül a katholikus egy­
ház az mely leginkább szivén hordja a hit 
és erkölcs oktatás ügyét, egyedül a katholi­
kus egyház az mely a paedagogia követel­
ményeinek tekintetbe vételével a tiszta val­
lást a tiszta erkölcsöket hirdeti és tanítja.

A protestáns felekezeteknél a föelv a 
i zsoltárok hemagoltatása, a zsidóknál a hit­
oktatás helyett a zsidó írás tanításra vannak 
különös tekintettel, Hol itt az igazi vallás­
erkölcsi oktatás?

Kétség kívüli tény azonban az, hogy 
társadalmunk az erkölcsi hanyatlás legmélyebb 
fokán áll, kétség kívüli tény az, hogy bár 
merre tekintve, mindenütt csakis a bűn nyo­
maival találkozunk, de minden alapot nélkü­
löz ama állítás, hogy mind ennek oka az el­
hanyagolt vallás-erkölcsi oktatás.

A pap, a tanító átérezve hivatásának 
magasztosságát, működését különösen arra 
irányítja, hogy növendékei igazán vallásossak, 
tiszta erkölcsüek legyenek ; mert hisz ma 
midőn az oktatónak egyedüli fegyelmi esz­
köze a gyermekek erkölcsi érzületére való­
hatásban rejlik, az oktató érdeke kívánja, 
hogy ezen erkölcsi érzület erős és tiszta le­
gyen. Ennek ellenkezőjét állítani vakmerőség.

A hitoktató, a tanító működése tehát 
különösen az erkölcsi érzület kifejlesztésére 
és erősbbitésére irányul, csakhogy az élet a 
szülői háznál, a nyilványosságban éppen ellen­

kező irányban bat a gyermeki kedélyre és 
szívre, mely ellenhatás szüli a bajt.

Egy esetet tudok a közel múltból, hogy 
egy előkelő hivatalnok az „Egyetértés“ pon­
tos részletes és kimerítő tudósításait Mailátk 
gyilkosairól, fennszóval olvasta föl 7 éves 
fiacskájának, értelmezve azt a mi a gyermek 
tudáskörét még meg nem haladta. Vannak 
tehát a müveit szülök között is olyanok, kik 
formaliter szándékosan vezérlik gyermekeiket 
a bűn ösvényére.

Ma kisértse meg a tanító a testi bün­
tetésnek csak kismérvű alkalmazását, az e 
kizárólagos jogára rendkívül féltékeny szülő 
— ha az eset tudomására esik — a legsér­
tőbb szavakat üzengeti a tanítónak a többi 
növendékek által,

így tehát maguk a szülök hátráltatják 
a tanítót munkájában — megtámadják a ta­
nító személyét, aláásak tekintélyét, tönkre 
silányitják munkájának eredményét. Ily kö­
rülmények között, ily helyzetben, kárba vész 
a tanító minden fáradsága, minden jóakarata.

, Tanúsítson tehát a család más modort 
a nemzet csekély fizetésű napszámosai a ta­
nítókkal szemben, legyen meg a kellő pár- 

, hazain, a kellő egyöntetűség az iskolai és a 
családi nevelés között, akkor nem eshetünk 
kétségbe, a jövő nemzedék erkölcsi élete fölött.

Eperjessy István.

Katholikus legényegylet! ügyek.
Évi jelentés és megnyitó beszéd a kalocsai ka- 
tholikus legényegylet iS85. évi közgyűlésén.

(Folyt.)
Az alapitó és tiszteletbeli tagok a jövő 

évre is mind maradnak : de már a többinél 
némi változás állott be. A pártoló tagok kö­
zül meghalt 2, visszalépett 8, s igy maradt 
274, kiknek számát azonban töéekedni fogunk 
300-ra felvinni. Sokkal nagyobb a változás a 
rendes és rendkívüli tagoknál. A létszám 
özeknél állandó hullámzásnak volt kitéve, s 
mjg 50—(10 tag vándorútra kelt, hogy szak­
ismereteit új kincsekkel gazdagítsa, addig 
más 50—60 érkezett, úgy hogy az összes 
beirottak száma 205 volt. Ebből ma 82 tagja 
van az egyletnek 1 Kezdetben t. i. igen nagy 
számmal jelentkeztek a tagok, s ez dicsére­
tére legyén mondva az iparossegédeknek ! 
később azonban, midőn tapasztalták, hogy a 
taedij fizetésen kivül itt rend. fegyelem, val­
lásosság s erkölcsösség is kívántatik: az 
idősebbek jó része — valami 30 35 — 
magától elmaradt. Mások, (valami 15—20) 
időközben behívattak a katonasághoz ; valami 
50 tag, mint emlitém, más városba utazott ; 
25 tag, miután a havi í zetéseket ismételt 
elnöki meglátás dazzára sem rótta le, az 
alapszabályok 20 ik §-a értelmében kitörölte-
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tett, 2 meghalt, 2 a? egyleten kívül történt 
veszekedés, másik két tag pedig más okból 
kizáratott. Mindezek után maradt 82 tag, 
kik jobbára 18—20 éves ifjak s kiknek di­
cséretére legyen mondva, hogy az egyletet 
is szorgalmasan látogatják, ahhoz egész lel­
kesedéssel is ragaszkodnak.

Hogy 0 szám az uj 1885-ik évben gya- 
rapodjék s lehetőleg megkétszereződjék, az 
főleg iparos-mestereinken fordul meg. Vannak 
iparosok, s ezeknek hálás köszönettel is tar­
tozunk, kik egyenesen megkívánják segédeiktől, 
hogy az egyletnek tagjaivá legyenek. Mine 
nagyobb lesz az ily iparosok száma, s minél 
többen fognak igy vagy más módon segédeikre 
hatni: annál jobban fog azok száma szapo­
rodni, kik egyletünk szellemi, erkölcsi és 
anyagi jótéteményeiben részesülnek. Varo­
sunkban még valami 100 oly iparos-segcd 
van, ki nem tagja az egyletnek. Vajha az uj 
évben ezeknek legalább egy része belátná, 
mily előnyöket nyújt számukra az egylet, s 
vajha legalább egy része sorakoznék azon 
zászló alá, melyre azon keresztény elvek és 
erkölcsök vannak irva, melyek az egyeseket, 
a családokat és a társadalmat egyaránt és 
egyedül boldogítják.

2. Mi volt ily előzmények után a pénz­
tári állapot, mik voltak a bevételek és a 
kiadások ^ I

Bevételekről s jövedelmekről lévén szó, | 
itt elsősorban főnkéit szellemű főpásztorunk- j 
ről, dr. Hajnald Lajos bibornok-érsek ur 
ő eminentiájáról kell megemlékeznem, kinek 
fejedelmi bőkezűségét a haza s egyház oltá­
rára tett milliók minden emberi nyelvnél 
ékesebben hirdetik ; kinek kifogyhatlan áldo­
zatkészsége főleg egyházmegyéje híveit és 
ezek közt elsősorban s túláradó mértékben 
székvárosa kedvelt lakóit segíti és támogatja ; 
s kinek nemesen érző szive minden dobba­
násában azon őszinte szeretet lángjai dobognak 
fel, melylyel ő, midőn minden percze a mun­
kának van szentelve : a becsületes munkának 
és munkásnak nemcsak szellemi, de anyagi 
jóléte iránt is viseltetik.

E nagynevű, ország- s világ-szerte ün­
nepelt főpásztor az első felszerelésre adott

300 frt adományával s évi 300 frt segélyének 
biztosításával tette a szervezkedést is lehetővé, 
az egylet fennállását is biztossá, úgy hogy 
az egylet megerősödését és fináncziális ügyei­
nek rendezettségét elsősorban és főleg üeki 
köszönhetjük.

ö eminentiája után a nagyszámú alapító 
s pártoló tagoké az érdem, hogy a jelen évben 
annyi czimen felmerült rendes és rendkívüli 
kiadásokat fedezhettük. Az alapitó tagoktól 
ugyanis befolyt tőkében : 4G6 frt 50 kr; 
kamatokban 3 frt 60 kr. a pártoló tagoktól , 
228 frt; a rendes és renekivüli tagoktól 
pedig : 173 frt 76 kr. A bevételeknél felem­
lítem még, hogy a rendezett 3 mulatságból 
befolyt : 366 frt 50 kr ; az egyleti zászlóra 
a gyűjtő iveken befolyt 132 frt 50 kr ; a 
zászlőszegekre és zászlószentelési ünnepély 
költségeire val» adakozásokból 169 frt 50 
kr ; az első ipartársulattól félévi segély 50 
frt; más czimen ismét 750 frt 74 kr; vagyis; 
összesen 2316 frt 10 kr.

Ezen bevétellel szemben a következő 
kiadások merültek fel: házbér 245 frt; bú­
torokra és beruházás ikra 590 frt 87 kr. ; 
egyleti zászlóra 360 frt ; zászlószegekért 58 
frt 98 kr. ; újságok és folyóiratokra 69 frt 
58 kr. ; szolgálat és tisztogatásért 93 frt 35 
kr. ; fűtő s világító anyagért 60 frt 50 kr. ; 
anyakönyvekre, irodai szerekre, tagsági és 
vándor könyvecskékre 71 frt 76 kr.; guriga­
pálya és felszerelése 81 frt 10 kr. ; zászló­
szentelési ünnepély költségeire 135 frt 53 kr.; 
teremátalakitás és kiiestésre 56 frt 10 kr. ; 
egyéb czimen kiadatott 185 frt 24 kr., vagyis 
az összes kiadás 2008 frt 01 kr.

Vajha sokan kövessék a nemes példát, akkor 
a pesti Katii. Legényegylet háza tehermente­
sen fog magasztos czéljának szolgálni.

(Folyt, köv.)

Gróf Hunyady Imre ő méltósága az 
országos közp. kath. legényegylet házára 100 
frtot adományozott azon Ígérettel, hogy mig, 
él, évenkint fogja a kath legényegyletet 
ez adományban részesíteni. Isten áldása le­
gyen kath. főuóainkon, kik oly kitünően föl­
ismerik, mit kell nemes áldozatkészséggel 
támogatniok. Zichy Nép. János, gróf már 
kétszer 5—500 frtot adott, azimént gróf 
Wenckheim Frigyes és most Hunyady Imre !

(A budai kath. legény egylet) f. hó 8-án 
és 9-án tartá az iiei farsangi előadását ; 
mely ez évben éppen össze esett az egylet 
alapittasának évfordulójával, (mely évenként 
aprilba tartatik meg.) Ugyanis 1868, febr. 
9-én vasárnapi napon kezdé meg ünnepélye­
sen az egylet működését a pesti és óbudai 
testvér egyletek küldő'teinek jelenlétében,

A műelőadás a legsikerültebb és legfé­
nyesebbnek mondható azok között, melyeket 
eddig láttam.

Két operett került a színre az első a 
varázs hegedű (Le violonent) 1 felvonásban 
7 jelenésben.

Egyike azon igen csekély számú ope­
retteknek . melyekben a zene játsziasan 
enyelgő kedvességén kívül — mi közös ér­
dem az operetteknek — e darab meséje egy 
igénytelen kü'sejü ember szivét az erény hő­
sies fokán állítja szemünk elé.

A múlt századi porlázadások egyike al­
kalmából egy franczia nemes család: Roclu- 
íort menekül ; a gyermekét egy pornak adja 
át, kinek hasonkoru csecsemőjével, a nemes 
gyenlőn nevelkedik fel. A pór fin a rend 
helyreállítva a nemes családnak adatik a ne­
mes fiút a pór tartja meg. Halála előtt egy 
levélben be valja az apa borzasztó tettét, s 
ezt egy hegedűbe, rejti, mit állítólagos fiá­
nak mint örökséget ad át. Intvén a fiút, 
hogy végszükségében törje ketté a hegedűt.

40 évig él ö a hegedűvel mint a falu 
I jó kedvű hegedűse, ekkor keresztleányába — 
Görgette (Reinette) — beleszeret egy Péter 
nevű kertész legény, ki mint a többi parasz­
tok az öreg Matyó opót boszorkány mesternek 
tartja a leánytól a rábízott hegedűt erőszak­
kal elveszi, eltöri. Az öreg ki e pillanatban 
jő ; kétségbe esve összerogy. A leány és le­
gény mogijedve néz a hegedűre és az öregre 
s megtalálja a széttört hegedű darabja közt 
az apai levelet, az öreget fölrázzák, ki sírva 
el/assa el vélt atyja levelét, — de — s ez 
a nagyszüre az emberszerető úri családtól,

A ,,KORUNK“ TÁRCZÁJA.

A pápa imája.
Péter trónusánál térdelő aggastyán 
Szent Elődje lábát csókkal illeti;
Forró köny. görög le bu törötté arczán — 
Oh ne dúlja keblét oly fájón neki ?
Ne, ne kérdd ; tekints rá ; buja felelet! 
Ily but a világon már ki szenvedette

Nézd az alvilágnak rut, hazug lakója 
Mily dühöngve szórja ellenünk nyilát ; 
Halld a gúnyt bősz ajkán : „már ütött az óra. 
Hogy ne lássuk székin a pápa királyt!''' 
Mintha újra Néró ülne trónusán — —
Oh ne hagy elesni c gyászos tusán !

Jézus Isten, aki véred áldozatra 
Adtad egykor értünk, bűnös népedért,
S a pogányok ezrit üdvigéd hatalma 
Szent igába hajtó s ez hitedre tért;
Látod azt a rémes, barna föllcget,
Mely miszent s igaz, mint vészszel fenyeget.

És az aggnak arczán uj mosoly vonal át, 
Elapasztja könyét a hit s bizalom;
Isten ujja védi ; az egyház borúját 
Béke váltja majd fel egy szép hajnalon. 
Roma vérzett, hajh de Néró sírba szállt — 
A hit égi vára nem ismer halált !

Mátrai Bertalan.

Egy kiszakított lap éltem könyvéből.

Égi nap, ki üdvöd kristálytiszta fényén 
Megtöröd a szellem sűrű éjjelét 
S ez a néma bálvány puszta semmiségén 
Undorodva, hévvel pillantott feléd.
Látod azt a bálványt? hive annyi sok! 
Halld, a mint kiáltják : „ Jézus veszni fog! “

— Tragiko-komoedia. —
A „Korunk“ eredeti tárczája. 

Irta : CARNEVAL.
(Vége.)

Szent király, ki földi egyházad fejéül 
Tenhelyetted örül Pétert rendeled, 
Hogy, habár űzetve a világ dühétül, 
Szikla orma védje folyton léteiét,
Nézd, dühöng az áram zord kísérteié! 
Ha te nem segítesz. ki áll ellene ?

Mit volt mit tennem ? Egy pillanatig 
haboztam, s a másikban helyzetem komikuma 
elhitette velem, hogy én tudok tánczolni, — 
amely hitnek leghatalmasabb czáfolatát a 
harmadik pillanat adta, midőn az én bájosan 
lebegő tánezosnöm közelében oly táuczoláat 
vittem végbe, amilyet — — — — no de 
nem akarok hasonlatot mondani, hisz minden 
olvasó képzelete előállíthatja e satirikus je 
lenetet!

Princzipálisom nevetett s mit volt mit 
tennem én is nevettem, pedig éreztem, hogy

hideg veríték verődik ki arczoinon ; —-------
elmúlt a táncz s gondoltam, hogy szabad 
vagyok, megmenekültem kedves kínzóm ha­
talmától, — pedig most jött még a java.

Amint testileg-lelkileg kifáradva leültem 
a kerevetre, újra csak azt veszem észre, hogy 
szép tánezosnöm ismét mellettem van, köz­
vetlen mellettem a pamlagon.

Leírhatatlan az az érzet, mely ekkor 
lelkem minden izét általjárta, kimondhatatlan 
azon lelki bénaság, moly mindeddig ily nagy 
mértékben erőt nem vett rajtam !

Ilogyis ne !
Egy percze alig múlt, hogy a társaság 

hangos kacza.ja közt fejeztem be életemben 
első tánezpróbámat, s most ismét egy másik 
kudarcznak vagyok kiszemelt áldozata, mely 
elől kitérni többé nem lehet.

És az angyali daemon mellettem a mai 
estén csupa jókedv volt, kaczagott, hogy majd 
a láz vett erőt rajtam, mert tudtam, hogy 
a kaczaj éle ellenem van irányozva I — — 
Beszélt mindenről, ami szőke fürtös lejébe 
férkőzhetett, — nekem pedig hallgatni kel­
lett, mert száz világért sem lettem volna 
képes ez órában egy összefüggő árva szócs­
kát kiejteni.

Daemonom még közelebb húzódott hoz­
zám, éreztem forró lehelletét, s kábulva hall­
gattam a szavakat, melyeket csábos ajkai 
susogtak------------szerelemről------------- sze­
relemről.

Oly édesen, oly igézőn beszélt a szív

ti
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ki az imént adott 1000 frcot Péter vált in- j 
gére, az öreg mit se akar el venni a továbbra 
is meg marad a vén hegedűsnek.

Egy gyönyörű zárdallal inti az ifjúkat 
az öreg; korunk előnyeit felhasználni. E je­
lenet oly jó volt adva hogy teljes hatását 
gyakorolta mindnyájunkra.

A második daraba már deczemberben 
színünkre került „Matrózok a fedélzeten“ 
czimü egy felvonásos vig perette volt.

Fgy megromlott fregatté képviseli ideje 
alatt a transport házba kénytelen időzni. A 
matrózok ez időt együtt töltik vig dalok és 
poharazás között. Egyikök beleszeret Profond ' 
iskola mester leányába kit meg is Ígérnek 
nek ha kormányossá lehet. Társai kik szere­
tik a felügyelőt Pifard atyust kérik fel és 
saját jelöltségüktől lemondanak javára. Az 
iskola mester leánya midőn már majdnem 
minden meghiúsul a vén felügyelőt egykét 
üveg borral meg nyeri, ki is a kapitánynál 
meg szerzi kormányossá való kineveztetését. 
Pifard atyus hadiélményei, Sparmecel orvos 
és Profond iskola mester bohozás alakjai, 
Bibiena a hézi zsarnok leskelődése Pifard 
atyusra és a kiszabott büntetés a komicum 
netovábbjai.

Forró köszönetünk a derék rendező ur 
a fáradhatlan szorgalma 3 Karg K. a -nak 
valamint deiék karmestelünknek a nyújtott 
nemes élvezetért a két estén.

Kántor Lajos, m( elnök.

Hulló csillagok.
— Mosdósy Imrétől. —

in.
(Vége.)

A cigány elálmosodott . . a csaplárosné 
a konyhában elaludt . . István gazda az 
asztalon terült el . . . Peti meg kinézett a 
sötét utczára — s aztán felkeltette Istvánt. . 
karjára támasztotta s vitte magával . .

Két óra elmúlt már, midőn a kis viskó 
ablakán kopogtattak !

A gyermek aludt, az anyai gond vir­
rasztóit. bár testén a hideg láz borzongása 
futkozott !

KORÚ N K,

„Klára!“ szólt ottkint egy hang csen­
desen !

„Ki van itt“ í! kérdé az anya . . . alig 
tarthatva vissza egy sikoltást . . . s egy 
iszonyú rázkódással ugrott fel helyéről, s fu­
tott az ajtóhoz, s reszkető testével be támasz 
tóttá azt.

„Klára !“ ismétlődött a hang, „beteg 
nagyon a kis leányod 1“

„Holló Peti“ . . . suttogta Klára, s ezer 
halál ijedelm e vetje lelkét körül: „mit akar 
itt kigyelmed az Ég áldja meg . . távozzék .. 
ne zavarja betegemet!“

„Itthon van az urad Klára?!“ kérdé 
Holló Peti ugyanazon egykedvű hanggal . . .

„Nincs, nincs . . . vagy igen ! Mitakar! 
Távozzék az Isten áldja meg! Meghal a gyer­
mekem !“ s szorongatva nézett, hol a faaj­
tóra, hol meg gyermekére; s ajkát a küzde­
lemben egész kékre harapd álla . .

„Klára . . . jusson eszedbe, hogy egy­
kor szerettél engemet. hogy én boldoggá 
akartalak teuni, s te eltaszitottál . . . s most 
olyan ember mellett, minő a férjed, még a 
gyermeked is megfagy, éhen hal meg, hát 
magad hogy lehetnél boldog !“ . .

„De én boldog vagyok, én szeretem az 
uramat nagyon, engem ne bántson senki 
kelmed is kiverhetett volna már a fejéből 
egy ilyen bogarat, mint én, a mint én is ki­
vertem már régen . . !“ s utána gondolta: 
oh bár ezt tudnám megtenni!

A kis leány a hangokra fölébredt . . . 
elko?dett sírni, jajgatni . . . Némaság követ­
kezett erre ... Az anya odaugrott leány­
kájához. Peti pedig az ajtóhoz . . .

„Klára, szólt ismét : eressz be . . or­
vosságot hoztam a lányodnak, a mi kis hú­
gomtól megmaradt.

Klára nem szólt semmit . . felvette 
leánykáját, odatámas/kodott vele a szoba 
sarkában, a hideg falhoz, s ott várta mi 
történik . . .

Peti pedig egy perez alatt ottbennt ter­
mett; oda lépett a roskadozó asszonyhoz s 
villogó szemeivel vadul körültekintve, be­
szélni kezdett:

„Hallod Klára . . . ottkint kegyetlen

hideg van . . . még az egészséges ember is 
megfagy . . . hát még a holt részeg . . . 
egyet mondok . . ha haza jő az urad ne 
ereszd be, hadd fagyjon meg . . megszaba­
dulsz tőle . . . s aztán enyém léssz megint.. 
fogadd meg a szavamat!“

Klára magához szorintotta görcsösen 
gyermekét, hogy az majd elsikitotta magát, 
s egy rettentő igent bólintott fejével a le­
génynek.

„Most hát Isten áldjon! De megtedd a 
a mit mondtam1 . . .

Klára fogvaczogva mondá: még meg! s 
arra elé tartotta kisdedét, hogy ne lássa a 
legényt! Peti eltávozott . . .

Klára egy ideig ott állt a fal mellett . 
iszonyú rettegéssel gondolt vissza a legény 
minden szavára . . . arra a vad tekintetre, 
mely annak szemeiből tükröződött . . .

Az alatt a nehány perez alatt mindent 
átszonvedelt, átszenvedte a testi, lelki halál­
félelmét, átküzdütte a test és lélek minden 
kisértését . . . mindegy volt most rája nézve 
élet vagy hálái : hanem nem mindegy lányára 
nézve: ö már íregbalt férjének, férje is ő 
neki, de gyermekükért mindkettőnek élnie 
kell . . .

Az a siro gyermek az minden szenve­
dését elfagyasztotta egyszerre, az a gyermeki 
hang minden reszketést eltávolított belőle 
egyszerre.

Sirt, sirt keservesen: könnyei ráhullot­
tak gyermeke forró arczára, — s miudany- 
nyiszor nehezítették elaltatását, mig végre az 
édes dódelgetés, s a zokogás tompa danája 
elaltatták ismét a szenvedőt . .

Mikor elaludt, Klára egy csókot nyo­
mott ajakára . . . eloltotta a mécset s ment 
újra ment a zivatarral farkasszemet nézve ! 
Az csapkodta a havat szemeibe, mintha azt 
kérdezte volna, mit keressz, gyönge terem­
tés . . . Klára pedig foga között kéjittasan 
suttogó . . . „az uramat meg kell keresnem ; 
meg kell találnom. A korcsmában sötétség 
volt ... ott nem lehetett, valahol máshol 
kellett neki lennie .... akárhol, kint, 
akármerre, de a szabadban . . . akármerre, 
de a zivatarnak kitér . . . meg kell találnia

világáról, oly csábitó negédességgel mondta 
ki *a szerelemsugallta vallomásokat, mintha 
csak előtte térdelő imádójának ajkairól leste 
volna el valaha.

S mindennek befejezése újra az a két­
értelmű mosoly volt, mi annyira bántott en­
gem. „Ugye- szép volt!“ — kérdé naiv hang- 
nyomattal.

„Szép.“
Ez volt az egyetlen szó, mi keblemből 

feltörhetett, ez is esak viszhangja volt talán 
a hozzám intézett kérdésnek.

Fejem szédült, 1 orróság és hideg bor­
zongás szaladtak végig testemen, keblem szo­
katlanul háborgott s nem volt annyi erőm, 
hogy távozni mertem volna a családi körből, 
hol ezen estén oly különös tréfálózásoknak vol­
tam főszerepvivője.

Későre járt az éj s a mama szava fel­
oszlatta a társaságot, illetőleg véget vetett 
furcsa helyzetemnek!

Ledőltem ágyamra, de az álom elkerült; 
mindig azon csábos szavak zúgtak fülemben, 
melyeket Irénke ajkai susogtak.

Tudtam azt, hogy tréfa volt az egész, 
de tudtam azt is, hogy ez a család körében 
titok leple alatt nem maradhat. Mi is termé­
szetesebb mint, hogy holnap első dolga lesz 
a szép Irénkének elmondani barátnői előtt, 
hogyan valott ö szerelmet patvaristájuknak!

Szegény patvarista!
Hallom előre azt a kaczajt, mely ekkor 

a csókra termett ajkakról felhangozik 1

Szegény patvarista.
De hát mit törődöm én az előttem oly 

közönyös hölgyvilág Ítéletével ?
E kérdés tolakodott agyamba, de e gon­

dolat, melyet azelőtt oly fennen hangoztattam,
•------------nem adta viszza nyugalmamat. Szi­
vem hangosan dobogott, és------- és — — j
én éreztem, hogy nem vagyok többé a régi 
phlegmatikus természet, — az önösség oly 
nyakas képviselője 1

Az a szív, melynek én oly prózai meg-' 
határozását adám, lassankint letépte burokját 
és kezdett — — — érezni !

Egyik tispou asztalomén meghívót ta­
tám, mely egy az ifjúság által rendezendő 
tánczmulatságra szólt. Hogy ki juttatta ezt 
szobámba, még ma is titok előttem. Elég az 
hozzá, hogy megvagyok hiva, s illetlenségnek 
gondolám e meghívást el nem fogadni !

Barátaim a meglepetés és bámulás hang­
jával fogadtak, midőn vig körükben a báli 
estén megjelentem.

Elkezdődött a táucz, melynek azonban 
én csak néma szemlélője voltam. Azt gondol 
tam, hogy észrevétlenül állok itt, s annál 
nagyobb volt meglepetésem, midőn gyengéd 
k z érintését érzem vállamon. Visszatekinték, 
s Irma állott előttem s mosolyogva sugá
felém : , .

„Jöjjön velem, be akarom mutatni egy
szép kisasszonynak.“

Gépiesen követém, egy pillanatra, úgy 
érezém, hogy az a különös érzés, melynek

eddig nevet nem találtam, újra végig hullám 
zik keblemen, de szerencsére, csak pillanatig 
zaklatott, mert mire czélhoz értünk, már 
visszanyertem úgy — ahogy nyugalmamat

„N. Ilonka kisasszony“ — hangzott 
Irma szózata, s avval távozott, ott hagyva 
engem egyedül a bájos ismeretlennel.

Ha visszagondolok e pillanatra, csodál­
koznom kell önmagam felett, hogy úgy el tud­
tam társalogni a kedves hölgygyei, kit éle- 

í temben először láttam itt.
És ki hinné azt, hogy kevés vártatva

tánezra vittem hölgyemet — —------- (—
mert mellesleg megjegyezve, ama csúfos 
kudarcz után titokban tánczolni is tanultam —).

Ekkor kezdém érezni, hogy van valami 
a világon, mi az embert boldogítani tudja.

A bájos Ilona oly igézőn, oly csábosán 
tekints reám, oly édesen felelt, s oly kedve- 

I sen beszélt velem, hogy kábult őrömmel szív­
tam magamba a boldogság rózsás légkörét, 
mely ezen estén körülfogott. — — — Keb­
lemben megzördült egy húr; minek húrja 
lehet ez ? — kiki gondolhatja.

S most, hónapok ntán, édes érzéssel 
gondolok vissza e lemult napok keserű lecz- 
kéire, — s boszankodom magam felett, hogy 
tudtam én éveken keresztül oly magába vo­
nult lenni, midőn oly boldog lehettem volna, 
mint most vagyok, ha a piros viganóa kis 
leányra, kedves Ilonkámra leányra, most már 
kis feleségemre ránézek.

it
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„mel8 Egyik ulczából ki, másikba b. s,k,s,, moadbatj.: «a i. as eayém, M
gyermeKe al j»-, > 1 nj írta a ia az enyém I .. „ ............bí»ütött, mindhiába, — ^r összejárta a 
fala minden utczáját, — mindhiába: isivau 
„iné, sehol . . . Meg, k. ton«» • • • ”l 
mondogatta folyton a futott, futott ...

Megnézett minden árkot, nem esett-e 
bele véletlenül, - nem temette-e bele a zivatar 
valahol a hóba .... végre meglátott a

£5* ;]&■ .‘XfStofíwtS
„gícite“"1« kette«« ‘eílieftltott^K

SNffmen w. “tó
örömében gfelaikitott . . - talán meg az a kis 
lány is meghallotta ez örömsikoltást . . . b 
aztán nekikezdett a felnyaláboláshoz . • • 
Hanem az a test olyan merev volt már, mint 
a vas, azok a tagok olyanok voltak mint a 
iéc . . • Hátára kapta . . • nem hajlott meg 
J . majd úgy vitte, mint a zsákot . . . majd

is az envém ! ,«
A legszomorubb persze az, hogy az ily 

hírvágyénak vagyon, gazdagság utám kíván­
sága kielégithetlen. Ha egyszer belefészkelte 
magát a szenvedély szive mélyébe, szünet 
nélkül hajtja az embert, mint a bezárt gőz 
a gépezetet, hogy cselekedjek es elégítse ki 
szenvedélyéé fajult vágyát. Ez aztan rábírja 
irigykedés, hazudozás, uzsoráskod as, csalás, 
lopás, de még gyilkolásra is.

1 Nem kevésbé rettentő mint tanulságos 
például szolgáljon e dologban a következő 
elbeszélés. Egy derék földműves mondta el 
nekünk nehány év előtt.

Körülbelül harmincz év előtt élt b-köz­
ségben Bern városhoz közel egy házaspár ; 
szegényebb sorsú emberek voltak, kiket Isten 
több gyermekkel áldott meg. A gyermekek 
egyike gyönyörű szép lányka volt. elbeszé­
lendő történetünk kezdetekor még csak liá-

. . - majd úgy vitte, mint a ^ “ l07éve, Miután a sveiezi alpok vidékét, főleg
megállt vele . . . nezte . . , sz°'° .gaV a'A1i fli_ „ cgaiád világhírű otthonát, nyáron at kedves Istvánjának egyetlen férjenek 1 d g lát0£ratta, megtörtént, hogy egyik
gáttá . . . mindhiába . . . merev volt, mint 
egy megfagyott halott . . . Iszonyú sejtelem 
fogta el leikét . . . hátha már vege van,
hátha már későn jött ...

S a szél minden hulláma oly eles vád­
ként csapott arczába, oly rémitő kegyetlen­
séggel sivitotta, hogy : késő késő • . . hogy

sok idegen látogatta, megtörtént, hogy egyik 
napon egy előkelő úri ember jött nejevei 
8.-be. Az említettem gyermek épen az utón 
játszott hasonkorú társaival. Hitvány öltözéké 
daczára is feltűnt az idegeneknek a lanyha 
szépsége. Az úri hölgy, ki nem volt szerencsés
anyának hogy mondhatosa magát, amint meg- 
. . V. 11__ ___ _ «I»«*. /inrAary aillvflVfl.séggel sivitotta, hogy: késő, késő . . • nogy ke lves gyermeket, egész súlyávalutEbh lelke is egész Mi,: őrüle te köl«o- látta^ ^^ ^’ m;lyet Men ra 

nözte e hangokat, s sikoltva ronnni gg _ „ m.;. iw,ämi minteev leol-
testtel árkon-bokron . . . folytonosan azt ki­
áltva : késő, késő . . . Mit „ondol8Z) kedvesem, szói a imj

PlH sBtli I»«5::
fajdalmát tulkiáltam, se U ruhácskájáról következtetem, hogy szülői sze-
kifogm ■ • . A v; nttifaavos havon gények. kik bizonyára örömmel veendik ha
fut köttet’ roskadozik2’ s őrült kiabálásával életterhők egy részétől megmentjük őket. 
fut, törtet, r08fs, “v csendiét . s „Ajánlatod, édes férjem, igen szép, vi-

Ä . ki mU . »«. H méltó nemes nmedhez ! oh! 
végre belebukik ternevei gy mennyire óhajtom, hogy kívánságod toljesul-
sem kel onnét ... _ 1 jön. (fe attól félek, hogy e kis kedves édes
' " Holló Peti naivon"rosszul aludt .' . 'édes anyja nem fog beleegyezni. Vagy táni azt tat-

B ISfe ä sí rjs.
,„t, ,SSí8ám..». a* =«: *’ . Egyébként kísértsük meinem «O Und-

"Ne'm é8ehet' nem^ißaz, ^kiáltott ' Egy korcsmáhus értek s a gyermek szii-
T> .. ” w„!>„«: M mondta nem hi- lői után kérdezősködtek. A korcsmáros meg­
lett . . hazudó értvén, kiket keresnek, azonnal elhivata ókot.
hetem edes anyAm ’ s “J* ÍUt0tt 0\t™g_ A nemes gondolkozást, úri ember előadta a 
sem állt Balog István viskojá g . ,JPU gzülökDek óhaját, hogy tudniillik e gyermeket

nejének legnagyobb örömére magához kívánná 
fogadni s vele, mint saját magzatával bánni.

tirCLtö Dim-uou « ----- -------i J. , 1
bocsátott. Férje pedig arczárol mintegy leol­
vasta e gondolatokat.

Mit gondolsz, kedvesem, szol a térj,
- iA Un n 1/ári írna rrv’PV TY1 pVftt. THü."

kel

dig keresztül" törte magát a bámészkodó 
szomszédasszonyok és nénik csapatján, beron­
tott a szobácskába, — azt a kis lányt, a ki | “nnVn azonban
még most is ott nyögött a szegényes ágyon Az apa vállat vonogat , Y kívánta
ölébe vette, összevisszacsókolta . . . s újra azonna beleegyezett s cjupán azt kívánta 
keresztül törve meg sem állt vele hazáig . . hogy áldozatáéd melyet gy hoznia kell,

S azt a kis.lányt pedig Mm*. . . -'l™ £***“£ fií,6lett ,
* •tSÄVSr Sül a falubeliek ÄÄÄK

erről a dologról . mikor lesznek szükségben, kész rajtuk segi- 
teni. Az apának kérelmére ez Ígéret . Írásban 
állíttatott ki. s az iratnak egy másolata a 
korcsmárosnál helyeztetett el. A vásár igy 
hát megtörtént. ,

A lánykát oly drága ruhába öltöztették.
Hova viszi az embert az Ördögi

pénzvágy \ „ „,„0_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Három lánczon tartja fogva és vezeti hogy testvérkéi és játszótársai meg is ingyel- 

pokolba az ördög az embereket : e lánczok ték, s aztan eltávozott a csendes talubol, 
a szemek kívánsága, a test kívánsága és az szülőföldjének kis völgyéből magukkal viven 
élet kevélysége. Ha nem is a legveszedelme- őt mar most nevelőszülői, a jo szivu házas­
abb, de a legközönségesebb és legalávalóbb felek, mintha saját vérök lett volna, oly ki- 
kétségkívül az első a három közül, mert hi- tűnő szeretettel voltak a lányka iránt, ki is 
szén ennek rabjai egyesegyedül a hideg gö- nemsokára egész otthonosan erezte magat uj, 
rönygy, a durva, élettelen anyag után vágy- de barátságos környezetében és a nevelőszü- 
uak és futkosnak. Mily nyomorult, szánandó lök szeretetét őszinte viszon szeretettel há- 
ember az, ki egész boldogságát abban leli, lálta meg.

Hiszem, hogy a nyáj is olvasó már bele 
látott a hegyi faluban lakó házaspár szivébe.
— Látja már bizonyára, hogy őket is ama 
lánczok egyike tartja, melyekről szülöttünk. 
Főleg az az asszony lehet gyanúban, még pe­
dig tudtom szerint nem alap nélkül.

Gyermekökre már ezután nemsokat gon­
doltak ; de ugyancsak eszökoen volt folyton 
a kötelezvény, melynek értelmében minden 
szükség esetén pénzért kopogtathattak az uii 
ház ajtaján. A szükség, legalább képzeletük­
ben, most gyakrabban köszöntött be és meg 
is kapták mind annyiszor a nagylelkű űrtől a 
kívánt összeget.

Tizenkét év múlott el azóta, hogy a 
lányka elvált a szülői háztól s ezen Mő alatt 
viruló leányzóvá lett a Bern felvidékéről való 
gyermek. Már régóta ébren volt szivében a 
vágy, láthatni az egyszerű házikót, melyben 
első gyermek éveit tölté, főleg pedig azokat, 
kik éltét adták s kiknek emléke már csaknem 
egészen ki nem mosódott leikéből. S azért 
midőn újból kérelem érkezett pénzért, kikérte 
édes nevelőitől, hogy ezúttal ó vihesse el szü­
lőinek a pénzt. Drága nevelői szívesen egyez­
tek bele és gazdag ajándékokkal látván öt el 
szülői részére, elbocsíjtották.

Minő érzelmek kelhettek szivében a 
szép szűznek, midőn a postakocsiról leszáll va 
szülőföldére lépett!? Midőn lányokkal talál­
kozott, kik e vidéken ugyan nein ritkán 
látott, de az övéktől nagyon is elütő öltöze­
tét megbámulták, elgondolta, hogy talán épen 
ezek gyermekkori pajtásnői lehetnek, kikkel 
ezerszer futkosott virágokat keresve a réten 
vagy pillangókat űzve. Az az ember ott, ki 
jószágát hajtja, talán épen édes atyám — 
igy gondolkodhatott — vájjon megismerne-e, 
lia oda lépnék hozzá s megszólítanám . ... 
Csendesebben ! erősen, hangosan dobogó szi­
vem, egy gondolat villant meg elmemben, egy 
terv, mely igazán érdekes, nagyszerű ! Előbb 
szeretetemet tapasztalják édes, jó szülőim s 
aztán ismerjenek csak meg !

Ej, de fognak szemet mereszteni, ha 
látandják a fénylő aranyat, melyet egy ide­
gen, ismeretlen kisasszony juttatott nekik . 
De még ha megtudják, hogy gyermekűk va­
gyok, hogy boldog vagyok és hogy őket is 
boldogokká tenni jöttem ! ,

Ily és hasonló gondolatok és erzelmek 
hullámzottak a szűz lelkében, szivében, mi­
alatt ama korcsmához tartott, melyet nevelő- 
atyja pontosan leirt neki, hogy könnyen rá­
találjon. S ah ! az ártatlan gyermek nem 
sejté, hogy az ármányos ördög, ki a két bű­
nös öregnek lelkét a péuzvágy kötelékeivel 
erősen magához fűzte, már lesben áll, hogy 
e reményeket, melyek mint tavasszal a vi­
rágok, úgy fakadtak az ártatlan szív öröm­
kertjében, jeges dér módjára megsemmisítse !

A vendéglős ama férfi volt még. ki mint 
tanú szerepelt amaz ismeretes szerződés meg­
kötésénél. A leányzó tudatá vele kilétét, elő­
adta neki szándékát és részletesen kérdezős­
ködött szülői lakásáról.

Elindult a ház felé. Drága nevelői sza­
vaiból és némi homályos visszaemlékezésből 
tudott még valami képet a’kotui magának 
ama házról és bennlakóiról, mely azonban 
nem mindenben felelt meg annak, mit meg­
érkezés után látott. Valami nagy emberísme- 
retet rövid életében persze még nem szerzett, 
mindazonáltal észrevehetett valamit övéi vise­
letében, mi inkább elidegenítő, mint vonzá őt.

A szülék nem ismerték fel lányukat és 
kéj utazónak tartották, ki a »idék szemlélése 
és élvezése végett jöhetett. És nem is talál­
ták persze különösnek, hogy a kisasszony 
ama kívánságát nyilvánitá, hogy e házban 
szeretne éjszakázni. Az anya egy fi ndzsa ká­
vét hozott. Miután elköltő a vélt utazónő, 
egy száz frankos aranyat tett a Hndzsába.
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Midőn ezt a pénzbe szerelmes asszony meg­
látta, rendkívüli volt öröme. Volt persze ezer 
bála- és köszönetmondás a legszebb szavak­
kal és azonnal az egész ház, udvar, konyha, 
pincze, minden rendelkezésére állott a nagy­
lelkű kisasszonynak. De oh ! az a csillogó

Melyik boldogtalanabb ?
—- Rajz. —

Jelige: Nézd az éltet, s megérted ezt.
Zimankós, hideg téli idő van. A süvöltő 

szél torlaszokat fuj a finom hópelyhektöl a1Ü1KU Biöttöa/'Unjuaiv. .l/o vu . — -----------7 » . . * - •
érez melyen az asszony egész leikével csüu- néptelen utezakon, sivitva, kaczasva vegtg- 
gött', horog volt, melyet az ördög vetett ki, nyargal a tetőkön, bedudol a kéményeken 
hogy rajta elvigye az ő számára már eléggé s azután tovább-tovabb rohan fagyasztó jo 
megért lelket. Iíi hinné, hogy emez asszony kedvében
fejében ama pillanatban, midőn a mit sem 
gyanító, idegennek hitt kisasszony oly nagy­
lelkűnek mutatta magát, az átkos gondolat 
fogamzott légyen meg, hogy a nemes szivü 
jótevőt megrabolja, de még előbb meggyilkolja!

urat az ő rozzant hajlékába, a nyomorúság 
padlásszobájába?

Valami különöset akarhat tőle, de hogy 
mit, azt távolról sem gyanította.

„Uram, — szólt remegő hangon, — 
látia-e nyomort, és szánakozni akar rajtam . 
Nem tudom, mi hozhatta önt ide, ki engem 
előbb oly kegyetlenül az utcza sarába dobott 
ki, ahonnan örülök, hogy e rongyos odúba 
vonulhattam szeretteimmel!“

„Ember, no beszélj igy, érzem szavaid 
súlyát, — visszafogadlak munkásomnak, —•S ezen pokoli időben a főváros egyik 

elrejtett zugában, félig roskadozó épületnek ~ . ,.
padlásszobájában egy férfiút látunk gondola- de egy feltételt szabok.- , ,
tokba merülve ülni a nyitott ablak mellett; — „Kezem erős, iá törnie „./„„fl­

it megrabolja, de még előbb meggyilkolja! nyitott vala az, mivel szárnyait lerágta az nem is, b íz megírna °k ^ szolgálatodra 
A nyájas olvasó azt fogja mondani, időnek vasfoga s nem találkozott ember, aki esném - Ja Utat akaroo, szóig uami^

hogy, ha szerencsés lett volna ez asszony, érdemesnek tartotta volna ezen ^“halmaz a ®ze“Zgree™cJtlen ember e 8zavakat, de azért

SSTÁ
S' fííígTlSt *35 “*e Egy ägy! «* **«*■ « *•« gyermekeit, kik most » ,eme,,leien nyo-

%££& ““ ÄiÄ« 5? “tÄS
Mint Éva a paradicsomban, meghallgatá moruságra. 

a kisértőt ő is és mint ősanyánk, úgy vezette Az ágyban valami elő lény mozog,
félre hitvestársát. Félre hívta az embert, teli igen két gyermek alszik ott, a h'ueg kékU 
beszélte fejét, hogy a kisasszony rendkívül tette halvány arczaikat, de boldogok ók, hisz

SrfÄÄS »-.sar^isr. ä** «m*. •*»
rS’"*3.«& petit »»»yi

tanítványa volt íelesegenek, lassacskán meg- nem eizik a jelennek ny J aVczán szép reményem, annyi édes álmom dugába
valami°Zszerrael elbóddiák’a ^éányí és éjje^a kívül Vég íiárlf kenyeret sem láthatnának, dőlve általa. Jöjj velem, lakásomra, kövess,
folyóba dobják. A férj elment a korcsmába, hogy Ilyen a nyomornak tanyaja, ilyen a két- kövess.^ ^ kgk,«
a műtéthez szükséges folyadékokat beszerezze.A ségbeeses elojáteka. ,, , ,, ”lfm ' maradjanak, ne félj, nem lopja
korcsmámé azonnal beszédbe ereszkedett vele A mereven ulo férfiú ott ®z ab'aknál. — ők"t s“nki”em “
és mondá, hogy bizonyára nagy öröm van a gyármunkás; szívtelen “^ ‘l ' -tte kcny ié , el őket sem 1 magukra őket.“
háznál, hogy lányuk, kinek oly boldog élete mert egyik gonosz parancsának nem enge ”„át őrködni akarsz felettük? az ajtót
vau nevelőinél, meglátogatta őket . . . Kön,- de meskedett mert nem ,1tu*‘an k'Srsfá\át bezárod hisz oly édesen alusznak, mire fel- 
nyebb elképzelni, mint leírni, az érzelmeket bol azerkölcsös becsület“g“JÄ^totta ébrednek, százszor visszatérhetsz. Fontold meg,

«5* “ W ■2i!élr ‘‘"’í“- J S „«.to L*= mit‘ű 5Ä kenyered forog srobon. Sioso, tég, amint
Lotes*!0 Szent Ég “Ä «It riidékom”! ? Sa- gyermekeivel, - tátin most i, a™ gondol mondottun.- dessk.íélé
ját lányomat, tulajdon magzatomat, gyerme- mivel elégítse ki majd felebiedó s kenyérért A " g---------- ------------
kémét megölni, én az atya, én magam!“ . . . nmankodo kisdedeit.

„Egy feltételt szabok!“
„És mi lenne az?“
„Ha hallgatni tudsz, miként a sir! 
„Miről hallgassak én?“
„Egy megbízást akarok adni neked.“ 
„Beszéljen uram, itt nem hall senki

Lélekszakadva és egészen mogzavarodva 
ért haza. Mily szerencse, hogy a korcsmába 
ment ! Legalább még megakadályozható a 
borzasztó tett! . . .

Bizony későn volt ... az asszony epen, 
midőn átlépte a küszöböt jött fel a pinezé- 
bcil késsel kezében.

S e gyermekek anyja ?
Meghalt!
Alig néhány nap előtt borultak reá a 

rideg sírnak néma hantjai s nem hagyott 
mást örökségül szeretteinek, mint forró sze­
relmét, — és ama kisded keresztet a falon 
ott, — talán ifjúkori egyedüli emlékét.

vei betámasztotta az ablakot, hogy a süvöltő 
szél ne járja szabadon a szobát; előkeresett 
még egy darab száraz kenyeret s azt oda 
tette gyermekei ágya mellé, ha fölébredné­
nek, legyen mit enniük.

Az ajtóból még egy gondteljes pillan­
tást vetett reájuk, s megpillantotta a falon 
függő kis feszületet, újra visszajött tehát s
, . , _ 1-1 '1 vtii+ó ólain«szobáién van még a kisasszony?“; , ^jne ™m2n vigaszát de "je" ÍJÍf uSsiSÍf'* Ä ezfát

p- “mk * w *kmz Ä SÄÄWffl SV? -ti-
Hol ? A pinezében ? A pinezében !“) Oh vitte volna ezeket is magával, ki 

"Nos hát, amint észrevettem, hogy igen tudja, milyen sors vár reájuk e nyomorkó- 
bizalmas0 hozzám, lecsaltam a pinezébe és A ; ^? It^^de erzrWzt^aloUa.

a gonosz asszony megtudta hogy saját testét, latszik, majd az ajtón kopognak - az ab- 
vérTgyüko ta me“ bánkódotUljlalta ugyan , laknál ülő férfiú felriad merengésbői,s vász­
nadon mi azonban kétségbeeséssé fajult szafordulva legnagyobb meglepetésére előtte
benne, mely Isten irgalmában bízni nem tud. áll egykori ura. _____
A vétkezés netovábbját elérte. Ugyanazon kés- „Minő hideg van itt szó ,
sei melvlvel kevéssel előbb gyermekét ölte körültekintve a szegényes szobában 
le6 szórta át bűnöktől mocskos szivét. A munkás összerezzent s az agyon oly

’ 11410 legyen Istennek, hogy ezen rém- csendesen nyugvó gyermekeire tekintett,
séges e beszéfést valami vigasztalóbban vé- „Miért nem fütötök itt, miért nincs
on/hetiök A szerencsétlen férj ugyanis, kit, ablak szobádon, hisz , gyermekeid csonttá 
mint láttuk, felesége szedett rá és birt oly fagynak!“ — szolt aggódást színlelve a gyái-
r*Ä SaÄÄ.'JSfW J A°mu„lát vetett emb,, lm.lv. né-
LMLté-t és h,,u. h,g, istentől I.

megnyerte bűnei bncnln tjl - bilincseibe volt köpés litalílni as okot, mely esen em-
Vigyázz, KOUVOS o‘v«»u, faj nyájassá, oly leercszkedové tette,

ne verjen az or ogi Szency Jínos. | Nem tudta elgondolni, mi hozhatta e büszke

gondjaiban vigasztalni, a becsületesség utján 
megtartani, amelynek martyrjává lett.

Szótlanul haladtak a néptelen utezakon, 
a nagyszerű paloták között, miglen egy óriási 
épülethez jutottak: ez volt a gyártulajdonos 
palotája. Fölhaladva a lépcsőn, magányos, 
keskeny szobába jutottak. A gyáros gondosam 
körülnézett, bereteszelte az ajtót s elkezdő:

Itt senki sem hall, csak magunk va­
gyunk. Előbb már titoktartást fogadtál, de 
én evvel uem elégszem meg.“

„Hát mit kíván uram ?“
„A tárgy fontos — — — ha tervem 

megbukik, reám gyalázat, enyészet^ vár! —
Én kívánom esküdet! —------- “

„Eskümet ?“
„Igen! Habozva mentem hozzád, mivel 

ismerem kemény fejedet, amely inkább vá­
lasztotta a nyomorúságnak kínjait, mint az 
én jó tanácsomat; de gondolom, hogy hely­
zeted, mely amint láttam, egész borzasztó­
jában éreztette veled a szegénység iszo 
nyait, — megtanított téged arra, hogy a

\\
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becsület uiján járni nem elégséges a jóllétre, 
vagy jobban a földi boldogulásra.“

A munkás hallgatott. Arczának ndeges 
rángatózása elárulta az iszonyú barczot, amely 
keblében fehúditotta az érzelmeket; eszébe 
jutottak gyermekei a szelíd földi angyal­
ik ------------s egy nehéz könycseppet mor­
zsolt szét szemeiben.

„Én kívánom esküdet!“
„Esküszöm---------- “ felelt mely, tompa

hangon a szerencsétlen férfiú.
„Tehát halld, amit mondani akarok.

nek, hogy a személyvonat ez és ez a szá.mu 
koupéjában bárom rablógyilkos les prédái a. 
Tartóztassák le nyomban.

A három diák meg eszeveszetten surgö- 
nyöz visszafelé, hogy egy őrült hölgy ugrott 
ki az ablakon a robogó vonatból. Vegyék meg­
figyelés alá.

Tableaux.
*

Egy lengyel zsidó utazik valahova s ogy 
kocsiba kerül a vasúton egy csendes fiatal 
emberrel. Eljővén az ájtatoskodás ideje, a

Gyáramnál oly munkákba k,p™m. Z.y.k ,é„ rabbi elfordul = =,=„de=„ raed.g.tl ki
felülhaladják vagyoni állásomat N.kmrag, j táskából » ^.mádkor,, boa •"
gyalázatosán buknom . d sok 8„czók-mókot, mikor utitársa eszét veszte
bátyám,“akinek egyedüli örököse én vagyok, döngeti az ajtót, és torka szakadtából „gyű­
lj'.,,,,, e-Tiher öree tehetetlen, — vétkeznél-e kost1 kiabal. ^ , . ... .
ha ezen ember életét a néhány évvel megrój Avéii zsido megrökönyödik es menekülni,
viditenéd amit még le kell élnie, — annál akar. A bátor utitáis dettó.
,s inkább mivel ezáltal otthon didergő csa- Neki futnak egymásnak annyira don-
ládoknak ’életét mented meg? Lehet-e bűn getik ablakot, ajtót: „Megakar ölni. segit-
az, midőn valaki talán három, vagy egy évet I ség! segítség! .. ., , , f . ••
elvesz egy oly ember életéből, akinek ten- „Beakar csukáim ! fel akar akasztatni.
gődése itt a fö’dön csak nyomorúságok Ián- segítség! segítség !“
czolata, akinek a halál csak a nyugalom lágy , , .párnája melyen korhadt csontjait megpihen- így fiatal hölgy magányosan útra ^ke

pénztárczáját, s veszett ügetéssel vágtattak 
tovább, árkon bokron keresztül

Végre megérkeztek valami ismeretlen 
helyre. Itt levették szeméről a kötést és két 
napig csukva tartották valami sötét kamrá­
ban. Harmadnap újra felültették a kocsira, 
bekötötték szemeit, visszaadták pénzeserszé­
nyét, s egy harmadik, ismeretlen úrral útnak 
indították. Mikor elérkeztek a falu határához, 
letették az utast, és ők tovább hajtattak.

A szegény ember azt hitte, hogy álmo­
dik. Megforgatta üres erszényét, és az ezer 
forint eltűnése szomorúan bizonyította, hogy 
ez egy mesés történet. Sóhajtva ballagott a 
rendőrségre, hogy az üsse a nyomát az el­
tűnt bankóknak. Talán üti is ; de én nem 
hiszem, hogy — megüsse.

lesse. Mit gondolsz ?“
A munkás hallgatott.

(Vége köv.)

Vasúti históriák.
irta : SÍKOR MARGIT.

szül. Jegyet vált a 11-odik helyre, de vélet­
lenül egy e'sö osztályú kocsiba keveredik. 
Itt egy udvarias gazdag kereskedő töpreuke- 
dik a világ romlottságáról.

A fiatal hölgy csinos, a gazdag keres­
kedő vállalkozó szellemű ée szemes, s csakha­
mar összebarátkoznak, s nyugodtan társalog­
nak egymással.

Az udvarias ember megváltja az első 
állomásnál kedves utitársa részére az egész 
útra szóló I. osztályú jegyet, hogy továbbra 
is élvezhesse kellemes társaságát.

Vig csevegés között érnek az alagutig,

Ha az. ember valami érdekes, mulattató 
dolgot akar olvasni, akkor csak keresse fel a 
napi lapok hírei között a — vasúti kalando­
kat, melyek manapság gomba módra terem­
nek ; nem tudom, csak a papirosan-e, vagy ■----- . ... ~ -■
valóságban is? A valószínűség látszata mind- itt kiveszi a kereskedő szivartérczájat s egy 
e°viknél ott van, hát elhiheti aki éppen akarja, czigaretthvel kínaija meg az eleven kisasz- 
vagy aki mulatságosabbnak találja története- szonyt. - Ennek egyszerre eltűnik a mosoly 
kel mint a meséket. rózsás arczánál, s iszonyú sikolylyal rohan a

Uram fia ! mi minden megtörténik azon coupe ablaknak, hogy onnan levesse szép tes- 
a vasúton ! tét. A megrémült utitárs rohan utánna es

Egv éltesebb hölgy ül a coupéba, hova megkapja szoknyáját, hogy megmentse. A
®*' . . .. , li/i 1, x! ..I. CAlntftn lriifíl/üd vnl n In oka v UíVíUbeszáll még három jámbor diák gyerek.

Alig indul el a vonat hangos dübörgés­
sel, az egyik levente oda szól jelentőség tel­
jesen másik két collégájához : „Kezdjük ? 1“ 
„Még ne“ felel vissza még jelentoség-teljesebb 
komolysággal a másik — „majd később !“

A hölgy figyelni kezd.
„Talán jó lenne most!“ kiált fel a bar

hölgy folyton küzköd vele, le akar ugorni; 
a férfi erősen fogja két karjával az eviczkelö 
hölgyet, és nem ereszti. Mire beérnek az ál­
lomásra, a kimerült lovag piros arczán egy­
másután kullakak alá az izadtság cseppjei. 
Megkönnyebbült sohhajjal ereszti ki kezéből 
a szoknyát.

Bíróság elé czitálják az idegrázó jele

Volt egy öreg özvegy asszony ismerő­
söm. Igen jó asszony volt szegény, de volt 
egy furcsa bogara, azaz : nem, is bogara volt, 
hanem — tükre. Nem tudom kitől örökölte, 
de rettenetes nagy becsben tartotta. Egyszer 
valami ostoba czigányasszony azt jövendölte 
neki, hogy addig ő mindég osinos asszony 
marad, mig az a tükör el nem törik.

Persze, azért az a tükör éppen olyan 
hiven megmutatta neki a ránczait, mint akár 
milyen más tükör; de ö boldog képzelődésé­
ben azt meg ne látta.

Egyszer valami hosszú útra indult, hogy 
meglátogassa egy távoli rokonát. Egyetlen 
drága kincsét, a tükröt, magával czipelte 
persze mindenhova. Hogy el ne törjék vala­
hogy a kezében tartogatta.

A vasúti kocsi párnái közé elhelyezke­
dett nagy kényelemmel s drága tükrét odatá­
masztva az ablakhoz, boldogan szundikált.

Az alatt beszállt a kocsibo egy fiatal 
ember s elhelyezkedett a másik ülésre.

Szórakozottan jártatta végig szemeit 
utitársnőén, de egyszerre merően rászegeszte 
tekintetét a tükörből kisugárzó saját alakjára, 
s még gondolkozásba esve suttogta :

„Ejnye, de ismerős nekem ez az ur ! 
mintha már láttam volna valahol !*

Felkelt, hogy közelebb menjen az isme­
rős jelenséghez is — beleütötte orrát a 
tükörbe.

„Ah ! ah ! mondta zavartan, amint visz- 
szaütödött a sima lapról — azt gondoltam, 
valami ismerős!"

„laian jo lenne uiusi: íviaiu mi » »■** | " „ , ------ ° , - .
madik, mikor már feltartóztathatlanul rohan netért. Roskadozva vallja bej hogy csak ezi-

......... ./...„nánnl nlrnwfii m r\ nÍr í n o 1 r> 1 «I n5lrrvűf nrfVA —tovább a tüszkölö vonat.
A magányos hölgy rámereszti ijedtségtől 

dermedt szemeit a beszélőre, s reszket, mint 
a nyárfa levél.

„Jól van, hát kezdjünk bele! Szeren­
csére kevesen ülünk a coupéba. van elég 
szeg !“ — s egy elszánt, megdöbbentően ha­
tározott mozdulattal a kopott kabát zsebbe 
keresgél a vállalkozó ember keze.

„Kegyelem 1 kegyelem ! sikoltoz a hölgy 
megrémülve. „Kegyelem 1 szegény árva vagyok!“ 
s szürkülő feje jajveszékelve esik sovány 
kcblérö

A három vakmerő lovag meglepettve 
tekint fel, de azért az a motoszkáló kéz mind

gárettával akarta megkínálni a hölgyet, egye­
bet nem tett. — De ezentúl az ilyen me­
rényletekkel is fölhagy. — Lakására viteti 
magát, s megfekszi két népig ez iszonyú 
ijedelmet,

A hölgy visszanyeri lelke nyugalmát, s 
zavarodottan va'lja be, hogy mikor megpil­
lantotta a dohány szelenczét, azt bitte, bogy 
el akarják kábítani s desperácziójában rontott 
neki ablaknak.

Általános elszörnyüködós és mosolygás. 
A bátortalan hölgy ellebeg.

Egy ur, valami üzleti dolog miatt, ntnak 
indul ötezer forintjával. A vasúton véletlenültezint ICl, ae azeiu az, a j-......... ----

mélyebbre nyúl a kabátzsebbe, s lassan kinuz találkozik egy idegen úrral, ki rendkívül eló-
onnan valamit.

„Jézus Mária, Szent József!“ Egy ve­
lőt rázó rikkantás, s a sovány hölgy vékony 
alakja eltűnik az ablakon keresztül.

Általános ijedelem, csodálkozás. Az el­
szánt diák gyerek kezében remeg a — kártya 
csomag s szivdobogva néz társaira ; azok ki­
hajolnak az ablakon, de nem látnak semmit. 

A megijedt hölgy szerencsére lábra esett

zékeny és szives hozzá, Miután egy városba 
utaztak, összebeszélkeztek, hogy egy fogadóba 
fognak megszállni.

Amint megérkeztek rendeltetési helyükre, 
egy magán foeat várt rájuk, s az idegen ud­
variasan kínálta meg helylyel az uj ismerőst. 
Egy másik utas is csatlakozott hozzájuk, és 
gyors vágtatással indultak útnak a lovak. 
Csakhamar völgyet, mezőt hátuk mögött hagy
tülr Q a U'/<A Kn <1 l/nv/l nmf míndnn ..ll Atil/nnÁn.

A mugljeui UUlgJ OZ/GIÖUVOVI V V.UVVVV v/U,

8 nem történt baja. Legelső dolga futni ajtak, a a szabadkozó urat minden ellenkezése 
táriróhivatalba, sürgönyözni a B. i. rendőrök-1 daczára lefogták, bekötötték szemeit, elvették

Amint múlt hóban jegyet váltok a vas­
úti pénztárnál, vállamra sulyasódik egy vén 
laány ismerősöm súlyos, kövér keze:

„llova utazik igy egy magában ? !“ 
„Sopronba !“
„Úgy ? No akkor egygyütt mehetünk. 

Én is oda tarlók I“
Jól vau hát; megegyeztünk.
Lujza kisasszony dőezögött előttem ko- 

loszszális termetével, ezer szoknyájával.
Mert nagy elővigyázatból mindég ször­

nyen felöltözködött, ha utazott.
Mikor megérkezünk a vasúti kocsi ajta- 

hoz, lerakta minden csomagját a lábamhoz, 
és nagy lihcgéssel felmászott az ajtóig, a 

I conducteur és az én segítségemmel.
Ott beim, a homályos, setét kocsiban, 

kényelembe akarta rakni magát és nagy czi- 
polődés közben leüli.

Éppen nekem magyarázta, hogy meny­
nyivel kényelmesebb ülés esik igy, ha csak 
egy szoknyán ül, mintha mind valamennyit 
maga alá gyűri az ember ; mikor egyszorvo 
valami sajátságos elnyomott, ijesztő basushang 
erőlködik ki alóla mely halálos ijedelembe 
ejtette a 40 éves hölgyet velem egygyütt:

„Szapperlott, noch einmahl ! Was für 
eine keckheit ist das ! Ich wer? doch zei­
gen ! . . . . Az én utitárs nőm felugrott, 
mint a nyíl, s minden kövérsége daczára vil-
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lámgyorsan rohant ki az ajtón, le a lépcső­
kön. Minden csomagját ott hagyta a nyaka­
mon, és az öreg sémitát, ki, mikor megpil­
lantotta az elriasztott hölgy kabátcsutkáját, 
egyszerre szelidebb hangulatú test, és moso­
lyogva rebegte :

„Ah ! eine Dame ! ? Pardon 1“ már a harmadik feleségével élvezte a házas
De az rohant úgy, hogy utói sem érhet-

Iielyes megfejtés. A. Kedves barátom dig megfeledkezett méltóságáról, valahány 
légy szives, adj‘nekem kölcsön 50 frtot! B. szór egy-egy újabb Goussaut adomát hallott
Inkább ajándékozok 5 frtot; igy neked is
lesz hasznod, nekem is

*
*

Melyik édesebb ? Egy úri embertől, ki

Az elnök egyszer egy társaságban volt, a 
hol a piquet játék felyt. Egy játszó háta 
mögé állt, aki csakhamar hibát követett el. 
„Az ördögbe is“ — kiált fel — „valóságos 
Goussaut vagyok. „Ön ostoba ficzkó!“ kiálta

tero. Sikoltozva tapasztotta két kövér kezét 
piros, szemérmes arczára, s keservesen síkon 
gatott: „Ráültem az arczára ! Milyen szégyen ! 
Szegény zsidó, az arczára ültem ! Szent Te 
remtőm !

Mért is alusznak hát a vasúti kocsiban;

mely az orrom előtt megtörtént.
Oh ! ezek a vasúti históriák ? !

élet örömeit, valaki azt kérdezte, hogy melyik dühösen Goussaut a játszóra. Ez visszafordult 
felesége volt a legjobb. A férj e kérdésre s nyugodtan és mosolyogva monda: „Ilelye- 
igy válaszolt; sen, épen ezt akartam mondani!“

„Harapj egymásután három vadalmába * * *
és azután mond meg, melyik volt az édesebb 1“ ^ szerelem költészete manapsag. Egy

* * ifjú és egy leányka ülnek a pamlagon egy-
, . 10, Hogy kell kitérni a kölcsönzés elölt' “4s . “«»ft- Az ifjú szemében a szerelem

s mért is vannak homályosan égő mécsek ?! k . (a^utcán találkozik barátátjávai) Légy án?Ja lob,°,"- ’•Akar.HZ VTv Th/íJpu’
Na tessek 1 az olyan vasúti kaland, a , , kölcsönözz holnapig 10 forintot! 1).: togJa el,e'i" óhajjal s a lányt közelebb igyek-

Nagyon szívesen. ... de «in ve. Annen nines sz,k maKához vonni. A lányka azonban nem
nálam egy krajezár sem

Frissítő.

de, ejnye, éppe^nincs kajdk j-e|^j0< njó ember leszek s minden
otthona ?"B.: Köszönöm, mindannyian jó egész- rf08SZ szokásaimat abbahagyom!“ - szólt az 
sée’oen vannak alásszölcáia i lfJu surgetoleg. Semmi felelet. „Nem fogok

e v ’ - g ' •' többé inni!“ folytatá. Szerelmének targya
Táviratot adott tel egy ur, moly a kö- érzéketlen marad. Esnem fogok dohányozni 1“

v____ ioiontu«. Semmi felelet. „A kártyázást is abba ha-
Sehova sem megyek

vetkezőleg hangzott: „Fájdalommal jelentbe- ™, »£t“rtI4?á,tA főrendiházi törvényjavaslat ellen még
a mamelnkok közt is találkozott néhány ------—B-------------- ----------- „
jobb érzelmű opponens, csakhogy a nagy ur, tem, hogy nagybátyánk, Tamás, meghalt, j lánvka csak felével bólin»atott
Tisza talált lakatot szájukra, valóságos cső- Végrendeletét holnap olvassuk. Jöjjetek mi- ’gí nompás SmántgyüSl
dadoktor „Zavaros a Tisza vize, nem tiszta.“ előbb. Azt btszemmi vagyunkazorókosök. ”j4ndéhk‘z]aPk ,? A lányka földreszegzett 

Különben nagyon jellemző dolog volt az - Egy szóval több - mond a távirász _ sJzemejt mQst fölegmelii fejecskéjét az ifjú vál- 
is, mulón a szolnokiak nem Paulerhez, hanem j Egygyel ? . . . akkor tessek azt kilörulm, ^ g érzéstől reszketve súgja: „Oh
Tiszához mentek törvényszékért könyörögni, hogy „fájdalommal“. 
— 0 Tisza!

* *

Furcsa világot élünk ! Angliában a máhdi 
csinál meleget. Francziaországot az anarchis­
ták dynamitja ugrasztja, hogy nálunk is le­
gyen valami, van omnibus-straik.

Van esze a gyermeknek. K. szolgabiróék 
nagy lakomát csaptak. Pompás ételek kerül­
tek az asztalra, a vendégek jóízűen ettek, 
hanem a kis Bélának a legjavából nem volt 
szabad venni. Evés közben szóba jött, hogy 
az Ifjak hajlamuk szerint különféle pályára 
lépnek. A szolgabiró ur oda fordul a kis Bé 
Iához : „Hát te fiam mi szeretnél lenni ?“ 
kérdé; mire a gyerek igy felelt : „Vendég.“

Hol van a barátság.
Nézed, a hogy száll s jár a galamb a tiszta tetőkön 

És szuikos tornyon nem kap a röpke madár. — 
Nem megy üres csűr és hely után a hangya-sereg ; nem 

Semmi barátot sem várjon a tönkrejutott.
Latinból Ovid után.

* **

Alfréd, mily kedves vagy te!“ — És átölel­
ték egymást — és álmodoztak — a lányka 
a gyémántgyűrűre gondolt, az ifjú pedig, 
hogy hol az ördögben szerezhetné ő azt meg. 

* ** , 
Halálos ágyán feküdt egy igen eladó­

sodott egyén. — Csak addig élhetnék még 
adósságaimat kifizethetném. Hát örökké akar 
maga élni ? mondá a mellette álló orvosa.

Zene.
— Megjelent s beküldetett: „Ludovika- 

Dsárdís Eredeti magyar; a „fehérmegyei 
társaskör“ báljára zongorára irta Feleki Hugó 
nővérének Feleki Ludovika kisasszonynak 
aj tolva. Ara 1 fi t. Kapható Budapesten Tá-

Az elegáns zsidók nevüket hogy változ­
tatják: Mojse (Mór), Mordechai és Markus 
(Miksa), Sínül (Sándor), Feiwel vagy Fohle 
(Felix), Jochanan (János), Perez (Ferencz),
Garzon (Géza). Rafael (Rudolf), Dávid (Adolf 
vagy Ödön), Wolf (Vilmos), Mandel (Emil), s 
ezenkívül vannak még az Abrahám, Efrajem,
Simson, Isák, Naftali, Jecheskel, Herskó,1 
Jermiah, Chajem, Laibis, Paskele stb., me­
lyeknek viselői szinte változtatják novöket a A szorgalmas munkás. János mester borszky és Pars zenemű kereskedésében
világ előtt. Leánynevek a Rifke (Teréz vagy (aki egész délután a korcsmában üldögélt)
Róza), Mirjám (Mari), Ghana (Nina), Gittel, ^De most már sietek haza, itt az ideje, hogy 
Rakhel, Lea, Eszter, Blümele, Zápora stb. — fajrontot csináljak!“
Szóval csodálatosabbnál csodálatosabb nevük * * *
van a zsidóknak, melyekkel azonban a világ Nagyságos asszony : Sári! hol van a
előtt nem élnek. Lencsi szolgáló ? — Hihetőleg a malaczokat

* eteti, feleié úrnőjének a szakácsáé. Ezalatt
.* * bejön Lencsi, úrnője várivalt : Hol csavarogsz

Definitiók a házasságról. t(. haszontalan. — Kérem alássan, az urfiak-
Az orvos: egy különösek láznak nevezi, uak vittem reggelit, 

mely forrósággal kezdődik és hidegséggel vég- * * *
ződik. A statisztika mutatja, hogy nem szűk

A vegyész : egy egyszerű rokonvegyü-1 ruhák és szorító czipők rövidítik az életet, 
letnok. hanem az ezekért fizetendő kontók, csak ek-

A gyógyszerész : a leghatásosabb lehűtő ként lehet, hogy a nők tovább élnek mind a
férjek.

Vannak emberek, kik belülről is a divat 
követelményei szerint öltözködnek.

* * *
A tapasztalás mindennap bizonyítja, hogy 

az emberek legkevésbbé tudnak uralkodni 
nyelvükön.

pornak
A jogász : egy adásvevési szerződésnek.
A kereskedő : speculációnak, melyben nem 

lehet előnyösen bukni.
A költő : regénynek, mely több kiadást 

hoz létre.
A színész : egy tragikomédiának, hol a 

kritika nagyon különféle.
A katona : egy háborúnak, mely gyakran 

hét, — de olykor még a harminezéves há-1 Szeretnénk mindenkinek szivébe látni, de
borút is túléli. i megfordítva nem óhajtjuk ezt.* * *

Éles kritika. Egy nem rég elhalt ősz- Mi tulajdonképpen az udvariasság ? Oly 
trák államlérfiról, a ki a szellem jelentékeny kölcsönös törekvés, mely szerint mindenki 
hiánya által tűnt ki, egy élces politikus ezt elleplezze hiúságát azzal szemközt, kivel ud- 
mondá : „Mi különbség van X. és Cincinná- varias kívánt lenni, 
tus között ? Midőn Cincinnátus visszavonult, i * *
az eke mögé állt; ha majd X. visszavonul, Ostoba. Goussaut, a párisi számvevő 
az eke előtt kell járnia.“ hivatal elnöke, annyira híres volt elmeje kor-

* * j látoltságáról, hogy maga XV, Lajos is min-

Torténelmi Naptár.
Február.

15. Vasárnap. P. Fauszt- és ,Tov. 1798. Kovacsieh 
József nagyhírű magyar történet lmvár születése Bu­
dán. — 1855 Széky Gróf Teleki József F.rdély egy­
kori kormányzója, a magyar akadémia halhatatlan 
érdemű elnöke remek magyar történész és búvár meg­
meghal Pesten.

16. Hétfő. Julianna sz. — 1458 Hunyadi Mátyás 
mint magyar király fényes bevonulását tartja Budára. 
— 1811 Wenkheim Béla báró magyar szónok és or­
szággyűlési követ, 1867. belügyminiszter születése 
PGStGll.

17. Kedd Dor.át vt. — 1856. Heine Henrik az 
kör legnagyobb költőink egyike halála.

18. Szerda. Hamv. Szerda. — 1586. évben az 
első burgonyát Drage Ferencz be hozz Durópába. — 
1695. Szécsény György Magyarország áldornyagya meg­
hal 103. évében Pozsonyban. — 1703. Zrínyi Ilona, 
Tököly Imre höslelkü neje II. „Rákóczy Ferencz 
anyja halála. — 1790. A magyar korona Budára visz- 
sza liozzatik Keglevich József és Nádasdy Mihály 
korona örök altul. — 1819. Beöthy Zeigmonil magyar 
költő és iró születése Révkomáromban. 1867 A ma­
gyar alsóházban felolvastatik a királyi leirat, mely 
áltál gróf Andrássy Gyula magyar minister elnöknek 
kineveztetik, és az alkotmány ellenes honvédelmi 
patens felfüggesztetik.

19. Csütörtök líonrád Hv. — 1796. Csengery 
József magyar iró születik Villy helységben Abauj 
megyében. — 1809 Ilászay Pál remek történet iró 
születik Szánton Abauj megyében.

20. Péntek. Jéz sz töviskor. — 1796. Mészáros 
Lázár magyar kadiigyminister szülétes Baján. — 
1859. Zrínyi József, jeles magyar publiciska és iró 
rögtön halállal kimúlt Pesten.

21. Szombat. Severiin vt. — 1732. Pálffy Miklós 
gróf Magyarország nádora, hires tábornagy halála.

Wa
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Szerkesztői üzenetek.
Mosonyi köszönettől vettük, év kérünk minél 

elébb ilyes jó dolgot. Anoulmus kulacsa. Ha nevét 
nem tudjuk, hopy küldjük meg a számot melyben a 
dolgozat megjelenik. Ft. Fenyő P. köszönettel vettük 
a tudósítást; és szívből örvendünk a jó pé.la adásnak, 
melylyel többeket mintegy serkenteni kegyeskedett. 
Margitl. Becses levelét köszönettel és örömmel vettük, 
bárha csak több ilyen lelkes barátunk lenne. L. M. 
Szeged. Betegségünk hátrált mindekkoráig felelni szi­
ves soraira Szepesi. Köszönjük, jönni fog. Munkácsi. 
Óhaját teljesítettük, kívánja a példányokat most vagy 
személyesen veszi át. Schubert. Fogadja hálás köszó- 
netitnket. Korelss Köszönettel vettük. Heinrich. Kalo­
csa A gyűjtés hogy megy ?

Sajnáljuk, hogy lapunk zárta után tartá gr. Ap- 
főnyi Albert nagyszerű beszédét és hogy igy arra nem 
reflektálhattunk.

gSP*- Újólag felhívjuk a kaik. legény 
egyletek főt. és nagyságos Elnökéit, hogy 
lapunkat ismertetni és terjeszteni kegyesked­
jenek. E czélra vannak régibb lappéldányaink, 
melyekből kívánatra ingyen 25,35, sőt töb­
bet is szív esen rendelkezésükre bocsátunk.

A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és kitűnő alkalmazha- 
i végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett

Köszvényvászon A
IÁ' E 1V

-W
mindenféle köszvény, csúz, rheuma, szagga­
tás, mell-, gerincfájdalmak, kereeztcsontfájás 

(Hexenschuss) lábköszvéuy stb. ellen.
Tügy csomag Ara 1 frt 5 hr., keltősercjü 2 ,__________

Dr. Hufeland hires orvos gyógy tani müveiben igy szól: „Két baj létezik, melyek 
ellen a gyógy tan hasztalan kutatott eddig gyógyerővel biró szer után ; e bajok a f e j- 
csúz és köszvény“. Ezeknek óvszere a köszvényvászon által fellelve van.

I)r. BÚRON párisii általános seb-tapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganat! k ellen. - Egy köcsög ára használati mód­
szerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. — Valódian 
Pesten egyedül csak Török József ur gyógyszertarában, király-utca 7. sz. —- Debre­
cenben : Rothschneck ur gyógyszertárában. — Szambathelyen: Pillich Ferenc ur gyógy­
szertárában. — Mohácson: Jez vics Károly. — Kolozsvárit: Wolff és Hinz gyógyszeré­
szeknél. — Eger: Köllner gyógysz - Szegeden: Wegler György és Kovács gyógysz. — 
Temesváron : Johner és Tarczay gyógyszerész. - Nagyvasadon : Molnár gyógyszerész. — 
Nyitra: Tombor Kornél. — Pécsett : Pacher. — Nagy-Szeben: Schneider. - Székes- 
fehérvár : Oieballa Gy - Gyöngyösön ; Vozary gyógysz. - Szigetváron : Ehrenfeld 
W. - Miskolc: Ujházy gyógysz. Pozsony. Scnopper gyógysz. — Kassa: Eschwig 
gyógysz. Urassá: Kugler. — Arad: Tones és Társa. — Oravica : Knoblauch gyógysz. 
— Belgrad: Di Iber gyógysz. — Újvidék : Grossinger gyógysz. — Agram : Mülbach gyógysz.

♦:
♦
♦
♦

♦
♦

♦
*

Miseruhák és egyházi szerek gyára
római katholikus

Miseruhák, dalma- 
tikák, pluviálék, al- 
bák, mehettek, zász­
lók, lobogók, Mon- 
stranzok, kelyhek,

a leggazdagabb

és görög rítusban.

ciboriumok, füstö­
lők, lámpák, gyer­
tyatartók, china- p 

próba-ezüstből,
Pontificale-eszkösök

felszerelésig.

cd

ZAMBACH és 6 IVÓRA
Budapesten váci-utca 17. sz.

O Eminenciája a blbornok Magyarország Herceg Prímásának szállítója.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek. Nem tetsző tárgyak kicseréltetnek
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5 A sorsjegyek va- 
ilamint a sorsso 
lási jegyzék por-

Itomentes meg­
küldése céljából 
15 krajcár mel­

léklendő a meg 
ende léshez

f® — —

Összesen. 10,000 nyererrx.ériy

fl. KINCSEM-SORSJÁTÉK
1 főnyeremény forint

30.000
2. főnyeremény 20.000 3. főnyeremény 10.000 forint o. ér.

további nyeremények

5000 forint 
3000 forint

A sorsjegyek kaphatók
L’f VI |,'T 0(11)0II)/'VHR

Hatvani utca BUDAPEST Nemzeti Casino,
úgyszintén valamennyi váltóház aknái, lottogzüjtődék és 

svivartözsdéknél.

további nyeremények

2000 forint 
1000 forint

A sorsjegyek va- ff 
lamint a sorso- ■ 
lási jegyzék por- i 

tomentes meg- ■ 
küldése céljából* 
15 krajcár mel- ^ 
léklendő a meg­

rendeléshez.

Minden nyeremény készpénzben kifizettetik.
Budapest, 1S85. Nyomatott a „Hunyadi Mátyás* intézet ggyorssajtóin. (Zölfda-ulcza 43)


